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BBedeHue:
KAK YcmpoeHa
ama KHuza

OTa KHMIA IIpeJHA3HayeHa [ TeX, KTO M3y4dasa aHIIMIICKUIA
SI3BIK B LIKOJIE, @ TAKXKe TeX, KTO y4III ero B BBICLIEM y4eOHOM 3a-
BefleHUM MM Ha Kypcax. UTo6bl mpounTarh ee, BaM IOHaK00AT-
Cs1 OCHOBHAs JIEKCMKA, KOTOPYIO Bbl IIPOXOAVIN B IIKOJE, U BallK
6a3oBble 3HAHMSI 00 AaHIVIMIICKON IpaMMaruKe. Bl Bcerma Moxere
OCBEXUTD VX B IIaMATH, 3aI/IIHYB B TpaMMaTudecKue Tabnuisl B
IIpunoxenuu B KOHL|e KHUTU.

Ho opHoit rpamMaruky Mano! UTo6bl 3azosopums Ha S3bIKe,
Ba)XHO IIepecTaTh MepeBOAUTh (pasbl C PYCCKOTO, IIOYYBCTBOBAT
CTpOIt SI3bIKA, HAYYUTHCSI BOCIIPUHMMATD MHOCTPAHHBIIT TEKCT «Oe3
nopcrpouHnkar. Kaxk 310 cpenatb? KoHeuHO e, HauaTb 4MUTAThb
Ha A3biKe! V] KemaTelbHO BBHIOMPATh OPUTMHAIIbHBIE TEKCTHI aH-
I7I0A3bIYHBIX aBTOpOB! Ha 3T0O He/merko pemmnTbes, Beb B KHIKKE
Cpa3y BCTpedYaeTcsa CTONBKO HE3HAKOMBIX C/IOB... VI maxke mocmo-
TpeB UX BCe B C/IOBape, He BCET/a YaeTCs YXBATUTDh CMBICT (pasbl.
Kaxk ke 6bITB?

Mb1 06 aTom nogymanu! Terepb BbI CMOXeTe € JIETKOCTBIO Y-
TaThb HeaJlalTMPOBAHHbIE NPOM3BENEHNA AHINOASBIYHBIX K/IACCH-
KOB 6e3 oMoy cioBapsi! IToromy 4TO B caMOJi KHUTE BbI HalifeTe
BCe, 4YTO BaM MO>KeT IOHAaZOOUTbCS — a MMEHHO:

& — OPWUIMHAIbHBIN TEKCT IPOU3BENEHIIS;

& — HepeBOJ CI0B, KOTOPbIE MOTYT OBITh BaM HEM3BECTHBI, I10-
cre Kaxjoro absama (mmt 2—3 ab3alies, ec/i OHUM OYeHb MajleHbKIe
VIV CTIMIIKOM IIPOCThIE);

& — TPAHCKPUNIINY C/IOB, 3HaYEHNMEe KOTOPHIX BaM, BO3MOXKHO,
" JICHO, a BOT 3By4aHINE€ — HET;

& — IlepeBOf MMOM 1 (pasoBbIX IIAr0/IOB (3TO 13-3a HUX IIOHAT-
HbIC CJI0OBA YaCTO CK/IAAbIBAIOTCA B HCIIOHATHDBIC HpeJHIO)KeHI/IH);

& — KOMMEHTapuil K IIepeBOfy CIOXXHBIX I'DaMMaTHYeCKUX
KOHCTPYKLMII ¥ YCTOMYMBBIX BbIpaXKEHWI;

= — MNCTOpUYECKNE, reorpa(bl/mecxme, JIMHTBUCTUYECKIME U
CTpaHOBeUYECKIE TOACHEHN, KOTOPbIE C/Ie/aloT TeKCT ellle TIOHATHee
U MHTEpecHee.
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Bel mpocTo ynraeTe absail (MM HECKOTBKO Ma/leHbKUX ab3a-
L[eB) ¥ C IIOMOIIBIO IIPUBENEHHOIO TYT )K€ CIOBApMKa IIBITAeTeCh
HIOHATD, O YeM pedb. [paMMaTidecKkyt cIoKHBIe (Hpasbl M 060POTEL,
VIVOMBI VM TIPOCTO 3aIlyTaHHbIE IPENIOKEHN JAIOTCA HIDKE C
MTOJICKA3KOM, KaK MX JTy4lle ITePeBECTH.

YT10oOBI BaM JIETKO OBUIO HAWITU HYXKHYIO MHPOPMALINIO, MBI OT-
MEeTWIN pasHbIe pas3iebl KHUTY 0COOBIMMU 3HAUKAMI:

) — TeKCT

— TPAHCKPUIIUA

Xsl

— CJIOBApUK

w — IrpaMMaTHYeCKUII KOMMEHTapUIT-IIOACKa3Ka

B crioBapuKe BaM BCTPETATCS ellle /B [O/IE3HBIX 3HAYKA:
v ppasoBblii r1aron
¥ ycroitausoe Bbipaskerne

B nepBbIX I71aBax BaM, CKOpee BCEro, YacTO IPHUJeTCA 3aI/IAMbI-
BaTb B CJIOBAPMK VI KOMMEHTApUy, TaK KaK BaM BCTPETUTCS MHOTO
HEe3HAKOMBIX CJIOB JI HEM3BeCTHBIX KOHCTpyKumil. Ho mpumepHo
K TpeTbeil I7IaBe BbI C yAUBIECHMEM OOHAPYXWUTe, YTO He3aMeTHO
it cebst yKe 3aMOMHWIN KIIOUEBYIO JIEKCUKY, a BCTPEYEHHBIE
paHee rpaMMarydecKue KOHCTPYKLIMY JIETKO y3HaeTe U 06e3 Tpyna
nepeBoauTe. CHOBA I CHOBA BCTpeyasl HOBBIE C/IOBA 1 BBIPAXKEHMA
B TEKCTe, IIOJIy4asl IIOJCKA3KM, KaK UX JIydlle IepeBecTy, BBl IO-
CTEIIEHHO YCBOWTE UX, 3alIOMHMITE VI BK/IIOUUTE B CBOJI aKTUBHBIN
cnoBapHblii 3amac. CTanKMBaACh C rpaMMAaTUYECKUMIU KOHCTPYK-
LOUAMM B TeKCTe, MMes Ilepef Ila3aMM HAI/LATHbIE NPUMEPbI UX
ymorpe6ieHns, BBl JIETKO IepelifeTe OT IPAKTUKY K Teopuu U 6e3
npob6yeM ycBouTe IpaBuia ux ynorpebnenus. K KoHIy KHUIM BbI
6ymeTe ymUB/IATBCS, [IOYEMy B Hadajle YTEHIMsI OHA Kasalach BaM
TaKOI1 CII0>KHOT!

YT06BI He3HAKOMBIE C/IOBA CKIAIbIBA/IUCh B IIOHATHBIE TIPef-
JIOXKEHYV1, BaM HY>KHO 3aIIOMHUTb HECKOJIBKO IPOCTBIX IIPAaBIIL

1. B aHIIMIICKOM A3bIKe IIOYTH /TI000€e CJIOBO MOXET OKa3aTh-
¢ mouTy nmoboit yacTeio peun. Hampumep, cut — ato u «ipam»
(cymecTBUTeNbHOE), U «pe3aTh» (IIaroJ, Ipu4eM HellpaBMUIbHBII,
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CoXpaHsoINit ogHy $opMy Ha BCe CIydam XXM3HU: cut — cut —
cut), N «IIOpe3aHHbli» (IpumararesbHoe)... VI HUKaKUX BUJMMbIX
U3MEHEHUII CO CI0OBOM IIpu 3ToM He mpoucxoput! Ilosromy He
YIOVBIIANTECH, KOTA TOMBKO YTO IepeBefleHHOE CTI0BO depe3 mapy
ab3alleB CHOBa BCTpedYaeTcs BaM B KauyecTBE COBEPLIEHHO APYToi
YacTy peun.

Taxas /erkocTb Ipu Hepexofie U3 OFHON YacTU pedu B JpY-
TYIO XapaKTepHa IjIsi MHOTYX aHITIMIICKMX CTIOB, T/ITABHBIM 00pa3oM
OIHOCIIOXKHBIX (XOTS IIOCTENIEHHO B 3Ty KAaTETOPUIO IIE€PEXOfAT U
6onee uHHbIE C710BA). [109TOMY, €C/IMt IPOCTOE Ha [TePBbIt B3I/IAL
IIpeyIoXKeHNe 3 KOPOTKUX C/IOB HMKAK He JKe/laeT CKIAJbIBAThCS
B OCMBIC/IEHHBIN TEKCT, IPUCMOTPUTECh K HEMY IIOBHMMATe/IbHee:
BO3MOYXHO, 3HaKOMbI€ C/IOBa BBICTYNAIOT B HEM B HE3HAKOMOM
kadecTBe. He 3a0ynpre Takke, 4YTO Ha PYCCKUII SI3BIK OHM MOTIYT
HepeBOONTDCA APYIVMMU YaCTAMU pedl, He COBIAJAIOLIVIMU C aH-
IJIMIICKMM BapUaHTOM.

2. B aHIIMIICKOM sI3BIKE MPAKTUYECKM T000I [TTar0l MOXKET
prOOpPeCTy COBEPIIIEHHO HOBBI CMBIC, €CTIM PSJIOM C HUM OKa-
JKETCsI IpefIor min Hapeune. Vsydennio ¢ppasoBeix rmaronos (T.e.
IJIaTOJIOB, KOTOPbIe 00pasyIoT C IIpefyIoraMy I HapeusAMI yCTO-
YUBbIEe COYETAHUsI, MMEIOIINe HOBOE 3HAYEHVE) MOYKHO ITOCBATUTD
L[eTyI0 >K/3Hb, HO ¥ B 9TOM C/Ty4yae Bac BCErTa MOXKET YAUBUTD Heo-
JKUJJAHHOE 3HaUeHMe KaKoro-Huoynpb «Hedpasosoro» riarona. Ilo-
9TOMY JIy4Ille CPa3y HOIBITATbCS 3alIOMHNUTb OCHOBHbIEC 3HAYECHNA
IIPEIIOTOB — U TOTJA Ia)Ke B CAMOM CJTIO>KHOM C/Tydae Bbl CMOXKeTe
C JIETKOCTBIO IIepeBECTY TAaKOe COYeTaHNUe CaMOCTOSTEeNbHO (ecin,
KOHEYHO, 3Ha4YeHNe I71arojia BaM Takke 13BecTHO). PpasoBble Ia-
TOJIBI, KOTOPBIE BCTPEYAKOTCS B TEKCTE, OTMEYEHbI 3HAYKOM ¥ — OH
yKas3bIBaeT Ha TO, YTO 3alIOMHNUTb HY>KHO VIMEHHO COYeTaHMe ITIa-
ron + npepior/Hapeune. J[pyrum sHaKOM — [ — B TEKCTe OTMede-
HBI YCTONYMBbIE BBIPQXKEHNS I CIOBOCOYETAHM, KOTOPble HY>KHO
3aIIOMUHATH MTOTHOCTHIO.

3. Ilpn mepeBofie He CTONUT IBITATHCA MOTHOCTBIO COXPAHUTD
CTpOJI TIpeIOXKEHNs, TePEeBeCT BCE YaCTM PeYM MX PYCCKUMMU
aHajioraMy 1 IIepefiaTbh Bce 00pasbl ocnoBHO. Korma mpemmoxe-
HUe TIePEeBOJUTCA Ha PYCCKMIl SA3BIK, HY>)KHO PYKOBOACTBOBATBHCA
IpaBWIAMU PYCCKOTO S3BIKA, IIOTb30BAThCS PYCCKUMU 0Opasami,
UAMOMAaMM, SMOILVIOHAIbHBIMY BBICKA3bIBAHUSIMU U BBIPA3UTENTb-
HBIMJ CpefiCTBaMIl — KOHEYHO, IIPM YCTIOBUM, YTO BBl IIOHMMAETe,
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9TO aBTOP XOTEJI CKa3aTh IO-aHIIMIICKA. Ec/in HeT, — BOCIIONb3YIi-
TeCh KOMMEHTapyeM-TI0fCKasKoi!

Vimes mop; pyKoii 1epeBof; CTIOB M BbIPaXKeHMIA, MOJCKa3KM IO
rpaMMaryKe ¥ IIepeBOAY U TaOMUIIbI, B KOTOPBIX MBI HAITOMMHAEM
BaM OCHOBHbIE TPaMMaTH4YeCKMe IPaBuUIa, BbI CMOXKETE C JIETKO-
CTBIO TIPOYMUTATb U MOHATb OPUIMHANIbHOE NpoussesieHne! Mbl He
HepeBOAVIM TeKCT 3a Bac! MBI lefraeM ero IOHATHBIM 6e3 mepesofal

JKenaem eam npusmuozo u none3Hozo urmerus!
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How | Edited
an Agricultural Paper

ﬂ I did not take temporary editorship of an agricultur-

al paper without misgivings. Neither would a landsman take
command of a ship without misgivings. But | was in circum-
stances that made the salary an object. The regular editor of
the paper was going off for a holiday, and | accepted the terms
he offered, and took his place.

— temporary [tempareri]
circumstances ['s3:kamstansiz]
accepted [ak'septid]

PR temporary — BpemenHbIll; editorship — pegakripoBa-
Hye; misgiving — omacenue; landsman — cyxonyTHblil; circum-
stances — o6cTosITeNbCTBA; salary — >kanmoBaHbe; object — Ierb;
regular — 371.: mocrosHHbIL; ¥ go off — yesxarb; accept — mpu-
HYIMaTb; terms — ycnoBus; offer — mpepiaratp

w Neither would a landsman take command of a ship with-

out misgivings. — B aHIIMIICKOM IpeITIOKeHUN YIOTpebIsieTcs
TONIbKO OfHO oTpuianue. [IBa orpuiannsa — neither (Takxe He)
u without (6€3) — WCIOMB3YIOTCA KaK YCUINTEIbHBII IIPUEM:

CyXOIy THBIIT Ye/I0BEK 7104ce He B3s/ICS ObI KOMaHIOBATh KopabieMm
6e3 KomeOaHmIT.

ﬂThe sensation of being at work again was luxurious,

and | wrought all the week with unflagging pleasure. We went
to press, and | waited a day with some solicitude to see wheth-
er my effort was going to attract any notice. As | left the office,
toward sundown, a group of men and boys at the foot of the
stairs dispersed with one impulse, and gave me passageway,
and | heard one or two of them say: “That’s him!” | was natural-
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ly pleased by this incident. The next morning | found a similar
group at the foot of the stairs, and scattering couples and indi-
viduals standing here and there in the street and over the way,
watching me with interest. The group separated and fell back as
| approached, and | heard a man say, “Look at his eye!”| pretend-
ed not to observe the notice | was attracting, but secretly | was
pleased with it, and was purposing to write an account of it to my
aunt. | went up the short flight of stairs, and heard cheery voic-
es and a ringing laugh as | drew near the door, which | opened,
and caught a glimpse of two young rural-looking men, whose
faces blanched and lengthened when they saw me, and then
they both plunged through the window with a great crash. | was
surprised.

luxurious [IAg'zjuarias] wrought [ra:t]
solicitude [sa'l1s1,tjurd] toward [ta'wa:d]
couples ['kaplz]

3B sensation — omryueHue; luxurious — pocKOUIHBIIL;
wrought — mpocrt. mporr. ot work — paboran (noam.); unflag-
ging — HeocmabeBalommil; press — Iedarh; solicitude — o3a-
6ouenHoCTD; effort — ycmnme; notice — BHUMaHMe, OT3BIB; to-
ward — K, okorno; sundown — 3akat; at the foot — y mogHOXs;
scatter — paccenmBaThbCs, PacCpefOTOUNThCA; couple — mapa; sep-
arate — paspenarbes; v fell back — npoct. npomw. ot fall — or-
crynuaa; approach — npubmmokarscs; pretend — mpuTBOpPATHCS;
purpose — HamepeBarbcs (271.); account — otuert; flight — npo-
ner (nmectHuubl); cheery — pagocTHbIL; ringing — 3BOHKMIT
v" drew near — mpoct. mpout. or draw — Tpubnusmics; caught
a glimpse — mpocr. mpour. or catch — yBunen MenbkoM; rural —
cenbckumit, fepeBeHckuii; blanch — 6negners; lengthen — BuiTArN-
BaTb(c:); plunge — HbIpATE; crash — rpoxor

ﬂ In about half an hour an old gentleman, with a flowing

beard and a fine but rather austere face, entered, and sat down
at my invitation. He seemed to have something on his mind.

10
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He took off his hat and set it on the floor, and got out of it a red
silk handkerchief and a copy of our paper.

He put the paper on his lap, and while he polished his spec-
tacles with his handkerchief he said, “Are you the new editor?”

I said | was.

“Have you ever edited an agricultural paper before?”

“No," | said; “this is my first attempt.”

“Very likely. Have you had any experience in agriculture
practically?”

“No; | believe | have not”

PR flowing — 3p.: Hucnajaromias; austere — CypoBBIif; in-
vitation — npurnamenue; v took off — mpocr. mpour. or take —
CHsUL; set — TIPOCT. TPOIIL OT Set — TONOKWT; v got out — TpocT.
npor. ot get — BoIHYM; handkerchief — HocoBoit maTok; copy —
akseMIuiap; lap — xomenn'; polish — 3x.: npoTupars; likely — 3p.:
TIOXOXKe; experience — OIIBIT

austere [21'st1a] handkerchief ['hankatf1f]
spectacles ['spektakalz]

w Have you had any experience in agriculture? -
Ynorpebnenne Bpemenn Past Perfect ykaspiBaeT Ha TO, YTO pedb
UJET O COOBITUAX, TIPEALIeCTBOBABIINX BBIXOAY Fepost Ha paboTy
B rasere. C10Bo before (paHblile) B IIPe/IO>KEHNH He MCIIONIb3YeTCH,
HO TIpefrionaraeTcs: Y Bac npesoe ObUI OIbIT B 06ACTY CETbCKOTO
xo3sicTBa?

ﬂ “Some instinct told me so," said the old gentleman, put-

ting on his spectacles, and looking over them at me with asperi-
ty, while he folded his paper into a convenient shape. “l wish to
read you what must have made me have that instinct. It was
this editorial. Listen, and see if it was you that wrote it:

! lap — moBepxHOCTb OT Gefpa O KOTEHa CHUAAIIETO 4YeloBeka. Lap
UCIIOIB3YETCs, KOIJA pedb MAET O YeM-TO, YTO HAXOAUTCA Ha KOJIEHSX
CUJALLETO; B OCTA/IBHBIX CTyYasX yHoTpebnseTcs cnoso knee.

11
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“Turnips should never be pulled, it injures them. It is much
better to send a boy up and let him shake the tree!

“Now, what do you think of that? For | really suppose you
wrote it?”

“Think of it? Why, | think it is good. | think it is sense. | have
no doubt that every year millions and millions of bushels of
turnips are spoiled in this township alone by being pulled in
a half-ripe condition, when, if they had sent a boy up to shake
the tree —"

“Shake your grandmother! Turnips don’t grow on trees!”

convenient [kan'viznjant] injures ['Ind39Zz]

doubt [daut]

|

=8 put on— Hazerp; asperity — cypoBoctb; fold —
CKJIaJipIBaTh; convenient — ypo6Hbli; shape — ¢opma; edito-
rial — mepepoBMIla, pemaKkuUMOHHAsA CTaThs; turnip — TypHeIC;
pull — BBIepruBaTh; injure — TpaBMupoBarh; shake — TpsacTy;
suppose — (IIpef)I0/IaraTh; sense — 3[pPaBblil CMBICT, 37.: 34PABO;
doubt — comuenne; bushel — 6ymens (Mepa o6pema)’; spoil —
noptuth; half-ripe — Hemospensii

w I wish to read you what must have made me have that
instinct. — MoganpHBIl IIaron must yKasblBaeT Ha BBICOKYIO
CTeIeHb BEPOSITHOCTI COOBITYS (JOMKHO OBITB), @ UCIIOIb30BAHIE
nepdextHOi popmbl (have made) TOBOPUT O TOM, UTO COOBITIIE
OTHOCKUTCA K IpOLUIOMY: Sl XOTen 6Bl IpOYMTaTh BaM TO, 4TO, 1O
8ceil 8epOsSMHOCMU, Y 0dI0 MHE 3TOT O3apEHIE.

ﬂ “Oh, they don't, don’t they? Well, who said they did?
The language was intended to be figurative, wholly figurative.
Anybody that knows anything will know that | meant that the
boy should shake the vine”
Then this old person got up and tore his paper all into small
shreds, and stamped on them, and broke several things with

! B CHIA 1 6yutens = 35,34 mutpa.

12
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his cane, and said | did not know as much as a cow; and then
went out and banged the door after him, and, in short, acted in
such a way that | fancied he was displeased about something.
But not knowing what the trouble was, | could not be any help
to him.

3D intend — IpeAnonaraTh, HOfgpasyMeBaTs; figurative —
¢burypanbHbiit, 00pasHbIl; vine — J103a; tore — IIPOCT. MPOIL
oT tear — mopBai; stamp — Tomrarh; broke — mpocrt. mpour. ot
break — pas6un; cane — TpocTb; bang — xonHyTs; [ in short —
KOpoOYe roBopsi; act — Bectu ce6s; fancy — mpepionarars, Boo6-
paxatb cebe (e1.); be displeased — 6pITh HEJOBOTBHBIM

6\ Oh, they don’t, don’t they? — B paspennrenbHbIx BOIpo-
CaX OTPHULATEIbHOIT (POPME B OCHOBHOM IIPEJIOXKEHNI COOTBETCTBY-
eT yTBepAuTeIbHas (OpMa I/Iarona B BOIPOCUTETBHOM OKOHYAHII
(t.e.: they don't, do they?). O6BIYHO 3TUM NPAaBUIOM IpeHeOperamT
B CJIy4YasX, KOIZIa TaKOJi BOIIPOC UCIIONb3YeTCs B Ka4eCTBEe CapKacTH-
YeCKOTro 3aMevaHusi: AX, OHU He PAcmym, Hy Haoo el

I did not know as much as a cow — B aHITINIICKOM $3bI-
Ke B OCKOPOUTEIbHBIX peMapKax HepelKO MCIOIb3yIOTC CPABHM-
Te/bHbIe 060pOTHI (as... as... — Tak(oi)... kak(oit)...). ITo-pycckn
MO>KHO ITPOCTO CKa3aTh: 51 3HaI0 06 3TOM He 6onbuie KopoBbl. Obpa-
THUTe BHMMAHIeE: B aHITINIICKOI ¢pase mpollefiee BpeMs Heo6xo-
JIMMO 13-32 COITIACOBaHMsA BPeMeH (3TO KOCBeHHas pedb, ee BBOJUT
[JIATOJI B IIPOIIEAIIeM BpeMeHM), O-PYCCKN JKe B TAKMX CIIydasx
VUCIIO/Ib3YeTCsI HACTOsAIIIee BPEMSL.

ﬂPretty soon after this along, cadaverous creature,

with lanky locks hanging down to his shoulders, and a week’s
stubble bristling from the hills and valleys of his face, darted
within the door, and halted, motionless, with finger on lip,
and head and body bent in listening attitude. No sound was
heard.

Still he listened. No sound. Then he turned the key in the
door, and came elaborately tiptoeing toward me till he was
within long reaching distance of me, when he stopped and, after

13
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scanning my face with intense interest for a while, drew a folded
copy of our paper from his bosom, and said:

“There, you wrote that. Read it to me — quick! Relieve me.
| suffer.

d cadaverous [ka'davaras] creature ['kriztfs]

attitude ['@tItjurd] elaborately [1'la@baratli]

R cadaverous — Tommuit; creature — CyIIecTBO, CO3/aHILE;
lanky — Ttoumit, 3x.: >xupkuit; locks — noxousr; stubble — te-
TyHa; bristle — mweTnHNUTBCA, TomopmUThCs; dart — MeTHYTbCS;
halt — ocranasnusarbcs; motionless — HemopByuKHbBIL; bent —
mpoct. npoul. oT bend — HaknoHeHHbI; attitude — mosmius;
elaborately — TujarenpHo; tiptoe — XOQUTh Ha I[BITOYKAX; SCan —
BHUMATE/IbHO CMOTPETb, BIJIS/IBIBATHCSL; intense — HaNPsKEHHBDIIT;
drew — mpocr. mpour. or draw — BerTams; bosom — rpyzs,
nasyxa; relieve — ycrokansatp; suffer — crpapmarn

wdarted within the door — rmaron dart (pBaHyTbCA)
OIJICBIBAET XapaKTep HENCTBUsA, a €r0 HalpaBeHUe YKasbIBAIOT
npegiorn (34.: within — BHYTDb): 80p8aJICA B IBEPb.

ﬂ | read as follows; and as the sentences fell from my lips
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| could see the relief come, | could see the drawn muscles relax,
and the anxiety go out of the face, and rest and peace steal
over the features like the merciful moonlight over a desolate
landscape:

‘The guano is a fine bird, but great care is necessary in rear-
ing it. It should not be imported earlier than June or later than
September. In the winter it should be kept in a warm place, where
it can hatch out its young.

‘It is evident that we are to have a backward season for
grain. Therefore it will be well for the farmer to begin setting
out his corn-stalks and planting his buckwheat cakes in July
instead of August.
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J— anxiety [®en'za1ati] features ['firtfaz]
merciful ['m3:rsifal] desolate ['desalat]
: buckwheat ['bakwi:t]

3B as follows — cnepytomee'; fell — nmpoct. nporu. ot fall —
3m.: cmerany; relief — o6merdenne; drawn — 371.: HaTsSHYTBIIL; re-
lax — paccmabnarbes; anxiety — 6ecriokoricTso; steal — kpacTbes,
HOTUXOHBKY IpoOuparbes; features — depTnl muua; merciful —
munocepaHsbiii; desolate — 6GecrmopHbil; landscape — melisax;
rear — pacTuth (mereit, knBOTHBIX); hatch — BbIBOAMTB, BBICH-
JKUBaTbh; young — 31.: fieTeHbin; evident — oueBujHbi; back-
ward — 371.: mo3AHUIT; grain — 3epHO; v set out — BBICAXKMBATD;
corn-stalk — crebenp Kykypysbr; buckwheat cakes — rpeunesbie
onajpn

wrest and peace — UCIIONb30OBaHUE [BYX IOAPAN C/IOB
CO CXOJHBIM 3Ha4eHMeM (10K0li) — 3TO YCUINTEIbHBIA IPUEM.
[TepeBecTn Takyio ¢pasy MOXKXHO TIOOBIM yCUIeHVEM — HaIpu-
Mep, HOfoOpaB TMOAXOjsllee IIpUIaraTenbHOe: 0e3MAtnencHblil
ITOKOI1.

ﬂ ‘Concerning the pumpkin. This berry is a favorite with
the natives of the interior of New England, who prefer it to the

gooseberry for the making of fruit-cake, and who likewise give
it the preference over the raspberry for feeding cows, as being
more filling and fully as satisfying. The pumpkin is the only es-
culent of the orange family that will thrive in the North, except
the gourd and one or two varieties of the squash. But the cus-
tom of planting it in the front yard with the shrubbery is fast
going out of vogue, for it is now generally conceded that the
pumpkin as a shade tree is a failure.

‘Now, as the warm weather approaches, and the ganders
begin to spawn —’

! OTUMM CTIOBaMU B aHIIMIICKOM TeKCTe OObIYHO BBOAMUTCA LyuTaTa: It ran
as follows: — Tam 6bIIO HAIIMCAHO CIIEAYIOLIEE. ..
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